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VOJAĜRAPORTO

Spertoj pri la Nosobe-
semajnfino 2017 en Ermelo

Pasintan monaton mi akompanis 
blindan Esperantistan amikon al la 
Nosobe-semajnfino en Ermelo. La 
renkontiĝo okazis de la 31a de mar-
to ĝis la 2a de aprilo en ejo “Den-
nenheul”. Nosobe estas la nomo de 
la Nederlanda societo de blindaj es-
perantistoj. Jam delonge ili ĉiun ja-
ron kunvenas, kaj bonvenigas ankaŭ 
vidantajn Esperantistajn partopre-
nantojn. Ĝi estis agrabla sperto: esti 
en malgranda rondo kun interesa 
programo, kun multaj eblecoj paroli 
kaj aŭskulti Esperanton.
Jam dum la vendredo-vespero 
preskaŭ ĉiuj alvenis. Oni bonveni-
gis konatojn kaj ekkonis junan vi-
rinon, kiu ĵus lernis Esperanton kaj 
ĝin bone komprenis. Ĉeestis parto-
prenanto el Germanio inter la Ne-
derlandanoj, plejparte vidhandika-
puloj. Post iom da interbabilado la 
vespera programo komenciĝis per 
komuna kantado. Oni provizis kan-
tokolektojn kaj brajlan kaj nigrepre-
sitan, dum Rob aŭ Herman laŭvice 
akompanis nin per pianludado. Tuj 
ekestis agrabla komuna etoso.
Dum la matenoj estis konversacia 
kaj gramatika rondoj, ambaŭ kun-
venis samtempe du fojojn. Piet pa-
roligis pri diversaj temoj, kaj Rob 
invitis nin al forta cerba laboro: nia 
tasko estis malkovri nacilingvajn 
erarojn en multaj frazoj, kiujn li 
preparis same en platskriba teksto 
kiel en brajlo.
La tempo rapide forpasis, kaj oni 
ne enuis. La programo estis riĉa kaj 
diversa, la manĝoj bone prizorga-
taj kaj bongustaj, la anoncoj pri la 
programo klaraj, kaj la deĵorantoj 
de la ejo ĉiam helpemaj. Ĉio kontri-
buis al agrabla etoso. Mem mi iom 

bedaŭris, ke oni ne metis eblecon en 
la programo grupe promeni en la tuj 
apuda arbaro kaj erikejo. Ja pluvis 
dum la sabatomateno, kiam okazis 
la Nosobe-jarkunveno, kaj kiam ne 
plu pluvis, mi ne volis maltrafi ĉiujn 
interesajn programerojn de la post-
tagmezo.
De la membrokunveno mi eksciis, 
ke Nosobe eldonas 4 fojojn jare la 
revuon “�/�D���.�R�Q�W�D�N�W�R”. Ĉiu numero 
konsistas el 40 paĝoj de brajloskri-
bado. Ne plu ekzistas propra retejo, 
tamen oni aktivas kaj renkontas sin 
en speciala Vizaĝlibra (Fejsbuka) 
grupo.
Post abunda lunĉo Piet klarigis 
la disvolviĝon de komputilaj pa-
rolskribaj sistemoj por Esperanto, 
ĉiam uzantaj nacilingvan sistemon. 
Li pritraktis kvin metodojn, kaj la 
malfacilaĵojn, kiujn oni provas sol-
vi. Post la tepaŭzo li vive rakontis 
pri la tiama Neŭtrala Moresnet kaj 
la esea libreto “Zink” de David van 
Reybrouck.
Sabatvesperon mi spertis, ke parto-
prenanto kiu devis reiri hejmen, 
ĉiam prokrastis la horon de foriro.
Evidente estis tiom agrable resti en 
la rondo, dum Jan tiom interese gvi-
dis nin tra la historio de la radio en 
Nederlando. Brile li komencis sian 
prelegon per etosplena priskribo 
de radio-aŭskultado. Kun surprizo 
ni malkovris, ke temis pri traduko 
de angla teksto de tamen konata 
furorkanto: “�5�D�G�L�R�� �*�D�J�D” de pop-
muzikgrupo “Queen”. Ne nur tiun 
li aŭdigis, ankaŭ aliajn gravajn 
historiaĵojn, por ilustri la signifon 
de la radio tra la epokoj, ekde ĝia 
komenciĝo ĝis la apero de novaj 
sistemoj kiel DAB+. Post la prelego 
oni klopodis kapti la elsendon de 
Muzaiko, la tuttempa radistacio de 
Esperantio, sed pro teĥnikaj proble-

moj eĉ la spertuloj kiel Jos kaj Jan 
ne sukcesis. Tiam Werner proponis 
aŭskulti per la poŝtelefono la JuTub’ 
koncerton de Kaŝi, blinda germana 
kantisto esperantista. (Se vi mem 
ŝatus sperti, la registraĵo nomiĝas 
“Esperanto havas talenton” kaj 
troveblas je: https://www.youtube.
com/watch?v=XL0C93PrlC8 ).
Dimanĉon Rob prelegis pri la Sud-
Koreia literaturo, el la lando de la 
ĉi-jaraj universalaj kongresoj.
Okaze al la centa mortodatreveno 
de L. L. Zamenhof en 2017 Piet ski-
zis al ni la historion de nia lingvo. 
Li laŭtlegis partojn el la libro “�/�D��
�'�D�Q�£�H�U�D�� �/�L�Q�J�Y�R” de Ulrich Lins 
pri la diversaj kontraŭstaroj kaj 
kontraŭbataloj je Esperanto tra la 
jaroj, kaj de interne kaj de ekstere. 
Inter alie li parolis pri la “interna 
ideo” de nia neŭtrala lingvo pri la 
kreo (kaj pereo) de Ido kiel “plibo-
nigita Esperanto”. Krome li men-
ciis kelkajn el la multaj politikaj 
malfacilaĵoj, okazintaj ne nur en 
Eŭropo sed ankaŭ en Azio dum cer-
taj tempoj. Poste ni interdiskutis la 
multflankan antaŭjuĝaron pri Espe-
ranto, kaj vigle interŝanĝis eblecojn 
kiamaniere reagi, ekzemple per 
montro de surpoŝtelefona traduka-
do aŭ la Android-apon por lerni Es-
peranton, kiel novstilaj respondoj. 
Ke ekzistas riĉa literaturo, multaj 
kunvenoj grandegaj aŭ pli intimaj, 
kaj vastaj eblecoj uzi la lingvon pri 
plej diversaj temoj pere de interre-
to, Skajpo aŭ dum vojaĝoj, ni mem 
denove spertis dum tiu ĉi bone orga-
nizita, agrabla renkontiĝo!

Korine Cheizoo, aprilo/majo 2017
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NEKROLOGOJ

HELPOPETO EL KUBO 
Kara amik(in)o
Nia kara samideanino Yoandra el Sancti Spiritus (Kubo), sendis alarmkrion al kelkaj amikoj, Ŝi vere vivas 
en malakcepteblaj cirkonstancoj. La edzo kaj ties patro subpremas kaj teroras ŝin. Ŝi deziras fuĝi kune kun 
siaj infanoj, sed ne scias kien iri, Ŝi ne havas alian loĝejon kaj ne havas la rimedojn por aĉeti domon. Tiel ŝi 
devige kunvivas kun ŝiaj torturistoj, 
Kekaj francaj esperantistoj volas helpi ŝin kaj petis mian helpon, Ni ŝercas 12,000 € por ke ŝi povu aĉeti 
modestan dometon por ŝi kaj ŝiaj tri infanoj, se vi deziras helpi ŝin mi malfermis apartan konton ĉe FEL:
Bankkonto de Flandra Esperanto-Ligo, IBAN BE66 0000 2653 3843 (BIC-kodo BPOTBEB1), ĉe bpost-
bank, B-1100 Brussel. Kaj meciu ĉe la kialo de via donaco: “FONY-V” 
Antaŭdankon pro via malavara helpo,

Eddy Raats
Antau kelkaj jaroj Yoandra kaj ŝia tiama edzo vizitis min en Nederlando. Ekde de tiu tempo mi havas kon-
takton kun Yoandra. Ŝi trovis novan edzon. Fine de 2015 mi vizitis Kubon kaj gastloĝis dum kelkaj tagoj  
ĉeYoandra. Mi tranoktis ĉe najbarino ĉar mankis loko en la apartamento kie Yoandra mem loĝas. Tie estas 
nur du dormĉambroj kaj ŝi loĝis tie kun la bopatro kaj lia amikino, la edzo kaj la du plej junaj filoj. La plej 
aĝa filo loĝas aliloke. Malfeliĉe ili nun decidis maledziĝi kaj estas nepre necese ke Yoandra kun la filoj 
trovas novan loĝejon. Mi plene subtenas la peton de Eddy Raats, kiu estas ofte en Kubo kaj bone konas la 
situacion. Ĉu ankaŭ vi pretas helpi al Yoandra trovi novan loĝejon?

Ineke Emmelkamp

Ab Ploeg (1928-2017)
Gazeta anonco perita de Ineke Emmelkamp sciigis pri la forpaso de Ab Ploeg: La 25-an 
de aprilo 2017 post nelonga malsaneco kviete forpasis Adelbert Ploeg, Ab, 88-jara. En 
la memorkunveno parolis unu el liaj prizorgintoj el la humanista grupo, Bert Doldersum, 
kiu skizis la neordinaran vivon de la mortinto. Nia membro Ab Ploeg el Almelo estis ĉiam 
afabla kaj helpema, sed certe ne havis facilan vivon. Post plurjara provo kiel bazlerneja 
instruisto, kiam li mem kreis lernilojn (inter kiuj pluraj restas uzindaj) li fariĝis mezler-
neja instruisto pri la germana, samlicee kiel mi. Sed pli bone li sukcesis kiel tradukisto, 
ĝis sia frupensiiĝo pro malsano ne sufiĉe frue rekonita. Kun la patrino, kiu devenis de 
Oldenburg (DE), li ofte vizitis Germanion. Kaj ekde la Aŭgsburga UK (1985) li regule 
aliĝis al la kongresoj, se nur por ekhavi la kongreslibron. Fervora esperantisto li ja estis: 
li ofte pledis por nia lingvo, serioze partoprenis en kunvenoj, abonis tiom da periodaĵoj 

kaj membris en tiom da asocioj, ke necesis nuligi grandan kvanton da ili, kiam li dependiĝis de prizorgado. Unue 
li restadis en Eugeria, kie jam loĝis la patrino, ankaŭ post ŝia forpaso en 1998. Post plia transloĝiĝo li ankoraŭ sep 
jarojn ĝuis la bonan prizorgon en Titus Brandsmahof. Tre malfacile li adiaŭis siajn grandajn kolektojn, i.a. librojn, 
kvankam ankaŭ en sia lasta restadejo libroj ne povis manki. Li ankaŭ volonte donacis por bonaj celoj, interalie 
ekstre pagante kiel membro de TADEN, nefumantoj. Ni memoros lin kun danko. 

Rob Moerbeek. 
Mi bone memoras pri Ab. Li plurfoje partoprenis en la tiamaj Faulhaber-semajnfinoj. Li ĉiam kunportis ĉokoladon por 
la organizantoj. Li venis kun sia tre bela malnova valizo. Valizo eble de lia patrino au eĉ de lia avino! Poste mi plurfoje 
zorgis, ke li ricevu kongresan libron. La lasta, kiun mi sendis al li, estis de Germana Esperanto Kongreso en Hameln! 

Adri Oosterwijk-Dominicus (1 juni 1920 – 18 mei 2017) 
La 18-an de majo 2017 forpasis Adri Oosterwijk-Dominicus, je la aĝo de preskaŭ 97 jaroj. Ŝi 
estis membro de la sekcio Esperanto Noord Nederland kaj de Esperanto Nederland dum multaj 
jaroj. Ŝi fidele kaj ofte vizitis Esperanto-kunvenojn kaj -kongresojn en kaj ekster Nederlando.
Ŝi gastigis Esperanto-geamikojn el Rusio kaj per komputilo ŝi kontaktis dum multaj jaroj kun 
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Wim Baris (1 okt. 1944- 23 apr. 2017)

La 23-an de aprilo forpasis post longa elĉerpa malsano Wim (oficiale Willem) Baris.
Li estis instruisto pri la nederlanda lingvo en mezlernejo, sed precipe erudiciulo, kiu specialiĝis 
pri historio, arthistorio kaj la nederlandaj lingvo kaj literaturo. Ambaŭ ĝeneralaj direktoroj de 
la Centra Oficejo Veronika Poór kaj Osmo Buller, kiu speciale telefonis el Finnlando, aparte 
menciis en siaj kondolencaj vortoj, ke Wim ankaŭ en personaj interparoloj montris sian fortan 
subtenon kaj profundan scion pri la plej diversaj temoj.
Juna li ekkonis Esperanton gastloĝante ĉe sia onklino Van der Waal en Amsterdam. Ne nur 
la Ŝtata Muzeo lin fascinis, sed ankaŭ la internacia lingvo. Pri arthistorio li aparte studis, kaj 

en siaj en- kaj ekster-landaj vojaĝoj li vizitadis muzeojn, kies katalogojn li sisteme aĉetis, kaj evidente ensorbis. 
Jam baldaŭ li aliĝis al la protestant-kristana KUNE, kies Roterdama sekcio en 1965 lin bonvenigis kiel tre junan 
Libroserviston; kiel ĝia estrarano li kunlaboris kun i.a. Marianne Vermaas en la Roterdama Esperanto-Komitato. 
Impresis lin jam en 1964 la KELI-kongreso en Lunteren, kie li konatiĝis kun Ina Verdouw (van der Krans, poste 
libroservisto en la C.O. kaj ankoraŭ regula gastiganto en ĝiaj Malfermaj Tagoj), Benata Koopmans (Hengstmen-
gel, tiam 13-jara; li eĉ antaŭ nelonge senmanke priskribis, kiel ŝi tiam aspektis) kaj fine de la 1960-aj jaroj ankaŭ 
kun Els van Dijk-Kuperus, la posta sekretario de KELI kaj KUNE. Kun Ina li prezentis teatraĵon kaj laŭ Jar-
raporto de la Roterdama sekcio de KUNE li en 1965 prelegis pri... poŝtmarkoj. (Do gravis ne nur la Interna Ideo!)
Ankaŭ en Kursosemajnfinoj li elstaris pro sia profundaj scioj pri i.a. arto, mirigante la samkursanojn (kaj la 
kursgvidanton). Kaj en niaj Jarkunvenoj, malfermaj tagoj de la C.O. de UEA kaj aranĝoj de Internacia Esperanto-
Instituto li estis bonvena partoprenanto.
Wim dediĉis multan tempon (pro malsano eksiĝinte el la instruado) al UEA: de la komenco de la 1970-aj jaroj 
sub la gvido de la direktoro Victor Sadler li katalogis laŭ bibliografiaj normoj, kiel li memoris eĉ pri 10 jaroj: liaj 
centoj da slipoj restas parto de la biblioteka historio. Kaj revene en 2014 li denove servis al la Biblioteko Hector 
Hodler por ordigi la multajn arkivaĵojn el niaj ”Jarskatoloj”. Nederlandigitajn informilojn li kompetente kaj vo-
lonte korektis: lia nomo aperas i.a. en ”Esperanto zo op zak”.
Li havis eksterordinarajn kapablojn: povis mildigi suferigajn dolorojn per mansurmeto, kion li aplikis ankaŭ al 
mi, demandinte ĉu mi akceptas. Mi ne povas nei, ke li ja kapablis, kvankam li aldonis, ke ne ĉiam la rezulto estis 
daŭra. Kaj ankaŭ nun, fakte post eŭforio, en kiu li ŝajnis tute resaniĝinta, malfortiĝante en definitiva recidivo li ta-
men restis mense tute lucida kaj laŭ sia aserto sensufera, krom la elĉerpa laceco. Siajn Esperanto-librojn ankoraŭ 
en la ‘lasta zorgejo’ (hospitium) li testamentis al UEA, konscia pri la valoro de eldonoj. 
La funebran solenaĵon li mem aranĝis, inkluzive bibliajn kaj Esperantajn tekstojn kaj muzikon (Jesu, Joy of Man’s 
Desiring). Kaj ankaŭ la predikantino Esther Roetman-Sijnstra siatempe lernis Esperanton kaj mem voĉlegis la 
unuajn strofojn de la himno en Esperanto. Por nesciantoj mi povis klarigi pri Esperanto kaj la rolo, kiun ĝi ludis en 
la vivo de Wim. Ankaŭ la unuajn tri strofojn de ”Preĝo sub la verda standardo” mi povis deklamlegi en Esperanto. 
Kaj ĉiuj parolantoj menciis lian ligitecon kun Esperanto. UEA donis belan floraĵon por ornami la ĉerkon. Ĉeestis 
ankaŭ Ans Bakker, kiu ĉetable rakontis pri lia fervora subteno al la afrika agado, kaj nia sekretariino de la C.O., 
Kasia Marciniak, kiu ofte lin vizitis (tamen ankaŭ aliaj kolegoj, do almenaŭ lastatempe sian solecon li ne sentis). 
La solenaĵo bedaŭrinde koincidis kun la Malferma Tago de la Centra Oficejo, la 29-a de aprilo.
En Esperanto Nederland li almenaŭ ĝuis la honorigon pro 50-jara membreco (2014) kaj tiuj, kiuj lin konis lin ne 
forgesos. 

Rob Moerbeek
kun la helpo de i.a. Benata Hengstmengel-Koopmans kaj Els van Dijk-Kuperus

handikapita esperantisto en Bulgario, kiu post okuloperacio en Belgio iam gastloĝis en Haren, proksime al Gro-
ningen. Ŝi regule finance apogis lin kaj lian edzinon.
Kiam ŝi estis juna, ŝi laboris en mezlernejo, kie ŝi okupis sin pri la administrado. En tiu periodo ŝi estis skoltino 
kaj entuziaste ŝi poste kunlaboris kelkajn jarojn en la groningena Esperanto-gejunulgrupo. Post la forpaso de la 
edzo ŝi vivis longe sola ĝis kiam ŝiaj fortoj foriris iom post iom. Tial ŝi loĝis dum mallonga periodo en flegejo en 
Ten Boer. Estis antaŭ du jaroj, ke parencoj en la provinco Zelando transloĝigis ŝin al flegejo en ‘s Gravenpolder 
sur la insulo Suda Bevelando, kie ŝi naskiĝis kaj kie nun ankoraŭ parencoj de ŝi loĝas. Estas tie, ke Simon Smits 
kontaktis kun ŝi. Li loĝas en ‘s Heerenhoek kaj kelkfoje vizitis ŝin. Je peto de ŝiaj parencoj li parolis nome de la 
esperantistoj en la adiaŭa solenaĵo antaŭ la kremacio. Ni rememoras pri Adri kun amikaj sentoj. Ŝi ripozu en paco. 

Wil van Ganswijk-Vlasblom.
Ineke Emmelkamp
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 ESPERANTO Zamenhoffesto 
Esperanto Nederland decidis festi la Zamenhof-jaron la 28an de oktobro 2017 en la ‘party-
centrum Floor’, proksime al la stacidomo de Lunteren.

Certa programero estas koncerto 
de KAJTO! Ili jubileas kaj prezentas 
siajn kantojn!  

Estas Kajto-kvarope: 

Plie estos diversaj prelegoj kaj aktivaĵoj dum tiu tago.  
Notu nun la daton! 

Ni provos allogi ankaŭ homojn kiuj havos intereson pri la lingvo. Eble okazas rapidrendevuado aŭ rapid-
kurso. Ni komencas en la mateno kaj poste lunĉas. Post la koncerto de Kajto eblas partopreni al komuna 
bufedo, aparte mendebla. 
Detaloj de tiu ĉi tago ankoraŭ ne estas konataj. Ni poste sciigos tion al vi.  

Nederlanda Esperanto-Junularo organizos en la ejo ‘Goudsberg’ en Lunteren dum la sama semajn-
fino sian ‘Klaĉ-Kunveno Post-Somera’ (KKPS). Ni invitas ilin ĉeesti la programon en ‘Floor’. En sabato 
tradicie estas ilia halovena balo, kiu okazos en ‘Goudsberg’ Eble vi emas partopreni. Pli da informoj pri 
KKPS: http://kkps.esperanto-jongeren.nl/
                                                      Informoj pri la festo en ‘Floor’ ĉe Esperanto Nederland,
                                  Andries Hovinga, e-mail: andries.hovinga@tiscali tel. mobiel +31628916262


